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INTERPRETACJA MESJAŃSKA PSALM U!22 1

Zasadniczym problemem egzegetyczrUm Ps 22 jest postać tjp rÄ ila , 
występująca w tym  utfgbrze. Wiąże się z tym  mterprpjijaęja m e^Łńska 
tego Psalmu. Kom entatorzy u w f j^ ją i i  s Ps 22 za Psalm  bezpośrednpj 
mesjański podkreślają, że Ps 2® opisuje tylko mękę Mesjasza. Ci, k l j f |l t  
takiej in terpretacji nie przyjm ują, w różny sposób starają się odpowie
dzieć na pytanie, kogo Ps 22 opisuje.

Szkoła Gunkela twierdzi, że autor Ps 22 opisuje jakiegoś człowieka 
chorego i dręczonego przez swoich wrogów. R. K it te l2 uważa nieprzy
jaciół w Psalmie za główny tem at tego utworu, a jeżeli postać występu- 

> jąca w Psalmie jest chora, to na skutek działalności wrogów. B. D. 
E erd jijg jl uważa Ps 22 za wielką metaforę, napisaną przez człowieka 
w d elirium 3. S. Mowinckel widzi we wrogach udręczonego demonów, 
które są równocześnie sprawcami choroby4. E. Podechard uważa cier
piącego z Ps 22 za przestępcę po lityc |§ |go , k tóry  został uwięziony i drę
czony przez k a ta 5. H. Birkeland sądzi, że nieprzyjaciele występujący 
w Ps to wrogowie zewnętrzni, zagrażający bezpieczeństwu króla jako 
głowie narodu 6. R. G. Castellino natomiast widzi w w. 15 nn. Ps 22 nie 
ty le opis choroby, ile raczej symptomy trwogi i strachu, spowodowanego 
zasadzką wrogów. Psalm ista znajdował się w podobnej sytuacji, jak 
Jezus przed męką: coepit pavere et Jaedere 7.

Zanim odpowiemy na pytanie, kim  jest postać z Ps 22, przypatrzm y 
się w ogólnych zarysach ideologii mesjańskiej Starego Testampjitu. 
W księgach ST napotykam y nadzieje i przepowiednie soteriologifine,

1 Artykuł jest częścią pracy doktorskiej pt. P rześladow any  i W v Ä B ö w l/ 
w  P salm ie  22, pisanej pod kierunkiem  ks. pilgŁlljdra Stanisława Łacha na V& dziale 
Teologicznym  KUL.

2 Die P sa lm en , Leipzig 1929, s. 83. Kom. AT 12.
3 T h e  H eb rew  B ook o f P salm s, 4 ed* Leiden 1947, s. 31.
4 P sa lm en stu d ien , Bd. I, K ristiana 1921-^jpizedr. 1960), s. 73.
5 h e  P sautier. T ra duction  littera ire  e t exp lica tion  h istorique, Lyon 1949, s. 109.
6 Die F einde des In d iv id u u m s in  der israelitischen  P sa lm en litera tu r, Oslo 1933, 

s. 317.
1 Libro  dei SalmffrTorino 1955, s. 69. Ä fiS a c r a  Bibbia S. Garofalo.
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mesjańskie i chrystologiczne. Osoba Mesjasza występuje często w ST 
jako postać drugorzędna. Główna uwaga pisarzy starotestam entalnych 
spoczywa na zbawieniu, które Bóg przyobiecał zrealizować, o pośredni
ku b rak |f§ ||jem  naw et wzmianki. M e fS z , c fS ó ry m  ijjjszą hagiografo
wie, nie pokrywa się koniecznie z samą postacią jHHMius a 8. ST miał 
więc o Mesjaszu pojęcie niedoskonałe. Pojmował go jako króla-zbawcę 
yjęgHii^j&statecznych, którego wzbudzi Bóg, aby założy^&iroje królestwo. 
F§j|S tym  Mesjasz w ystępuje w ST jako cierpiący S łtijn  i Syn czło- 
w i^ lH lj

W Psałterzu napotykamy jakąś absolutną ufność w zbawczą in te r
wencję Boga, z którą wiąże się myśl oczekiwania g |d® ścia królestwa 
Boga Zbawiciela. Nie należy się jednak spodziewać, że znajdziemy 
w PśMterzu portret Jezusa Mesjasza. Różnice, jakie zlfchodzą między 
m esjifiskimi opisami ST a Jezusem Chrystusem, dałyrjrodstawę do w y
odrębnienia mesjanizmu w znaczeniu szerszym. Jedni posługują się 
wyjaijiieniem  typicznym, inni mówią o m esjan izm it" dynastycznym. 
Jeszcze inni sądzą, że przed duchowymi oczyma prarofców i 
defil|f§vali. aktualnie rządzący królowie i §jifejaszj§ple w syntezie per
spektywicznej postacie te  porraesszaip się. Są i tacy, którzy widzą M esja
sza przedstawionego antycypialnie w wyidealizowanym narodzie. Nie
którzy zaś w yjaśniają oczekiwanie mesjańskie przez | |w .  reinterpre- 
ta c ję lB. W konkretnej interpretacji mesjańskiej Ps 22 poglądy te od- 
zwiejfjiedlają się.

Część autorów uważa Ps 22 za mesjański w senlfe słownym bezpo
średnim, tzn. że podmiotem Psalmu jest wyłącznifj M esjaszn . Inni 
przyjm ują znaczenie mesjańsko-typiczne Ps 22. Poeta przedstawia cier
pienia jakiejś postaci starotestam entalnej lub swoje własne. Postać ta 
jest typem  Mesjasza. Z tym  łączy się interpretacja Psalm u w sensie 
pełniejszym 12. Tak zwana szkoła M yth and Ritual twierdzi, że mesja- 
nizm jest centralną treścią ksiąg ST. Lam entacje indywidualne odnoszą 
się do króla, który został skazany na śmierć w noworocznym rytuale,

8 J. C o p p e n s ,  L es e tudes recen tes sur le P sautier, [W:] Le P sautier, Ed. 
R. de Langhe, Louvain 1962, s. 55. O rientalia et Biblica Loviiftifljpia IV.

9 H. G r o s s, D er M essias im  A T , Trier ThZ, T. 71: 1962, s. 163.
10 C o p p e n s ,  jw., s. 56.
11 E. C o u r t e ,  Le P saum e X X I I  au p o in t de vue  ecTiOtMJfie, exeg etiq u e , d e  

la fo rm e, a insi q u ’au p o in t de vu e  m essian iąue  e t dans la liturg ie , Paris 1933, 
s. 101— 134; A. V a c c a r i, P sa lm us C hristi P a tien tis, VD, T. 20: 1940, s. 72—80; 
F. A s e n s i o, S a lm os M essianicos o S a lm os N ationales, „Greg.”, T. 33: 1952, 
s. 578— 593; H. H e r k e n n e ,  Das B uch  der P sa lm en , Bonn 1936, s. 104; P. H e i 
n i  s  c h, C hristus der Erloeser im  A T , Graz 1955, s. 115— 117.

12 J. M. L a g r a n g e, N otes sur le M essianism e dans  l i s  W iaum es, RB, T. 14: 
1905, s. 50— 53; A. F e  u i 11 e t, S o u ffra n ce  e t confiance en  D * s4 'n R T , T. 80: 1948, 
s. 137—149.
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aby następniefżm artwychwstać i rozdawać nowe życie. Stąd Ps 22 rów
nież uważają za Psalm  królewski i mesją|ńs^|. Mesjanizmu nie pojmują 
jednak zw otólhicy tego kierunku w M aczeniu tradycyjno-chrześcijań- 
skim. Nie odnoszą go gp  przyszłości. Mjbsjasza uw ażną Ł a  Boskiego 
króla w  świejge ponadczasowymi. W djrocznym  rytuale święta Nowego 
Roku uznają go za zbawcę. Przedstawiają Mesjasza jako króla w ystę
pującego w cyklicgfiyjgji św i||ach . Taki pogląd sprzeciwia się jednofa
zowemu wypełnieniu oczekiwania m es|ańs|iego, czyli ujęciu m esjani
zmu w sensie chrzeąpiją^skirn 13.

Jeszcze inni w yjaśniają mijsjańskość Ps | |  przez tzw. reinterpretację, 
Psalm ista opisał cijlp ien ia  jakiegoś sprawiedliwego człowieka lub swoje 
własne. PóźnielS p i  redaktor tekst ów b ib lijlych  odczytał ten  Psalm na 
nowo i nadał mu ijjjiaczenie mesjańskie |§j Inna grupa biblistów zaprze
cza mesjańskości Ps 22 15 H b uważa, że dopiero w okresie chrześcijań
skim nadf|jj§ij Psjjjmowi zn|§:zenie mesfj|ńsl||feie.

P rzyjrzyjm y się obecnie dokładniej mesjańskim interpretacjom  Ps 22 
Zwolennicy in terpretacji jfjrtesjańskiej lifzpOsrednieWopierają się na tym  
że opis cierpień psalm isty można zas |9 |||f ||ić  wyłącznie do Chrystusa 
Do żadnych ze z n i ly c h  nam :postaci ST nie odnosi się treść Ps 22. Ani 
Dawid1, ani Jeremiasz, ani nikt inny w  Starym  Testj^nencie nie przeży- 
cierpień opisanych w  Psalmie. Nikogo też nie ożywiały ijfcu n iw e rsa - 
listyczne opisanę||v w. 28-32. Jedynie C hrypus przfl|ył n j« |f p jj w Psal
mie mękę. Zaznaczony w w. 28 powrót pogan do Boga i powszechne 
rozszerzertiigjsię k|pleglwa Bożego wzięły właśnie początąfe od śmierć: 
i zm artwychw stania Chrystusa 17. E. Courte 18 wymienia Dawida, Eze
chiasza, Jerem iasza i Mardocheusza jako ewentualne podmioty Ps 22 
przytacza jednak racje, które — jego zdaniem — wykluczają taką ewen- 
|i|§liiBŚć. A utor teff]j5rżYziiąje;;|r6f^nież, że niektóre wierszejlps 22 możiu 
by zastosować do opisu prześladowań Dawida przez Saula. Także opis

13 C. H a u r e t ,  ^ in te r p r e ta t io n  des P saum es selon  1’ecole „M yth  and  Rżtł§j|f 
RevScR. T. 33: 1959, s. 32^-346; T. 34: I960, s. 1-34; A. B e n t z e n, M essias, AfjjleJ 

M enschensohn , Zürich 1948, s. 20. 
pi a .  G e 1 i n, L es pa u vres  que a im e, Paris 1967, s. 100—113. Foi 9 p

vante 41; S. B. F r o s t ,  Psalm. 22, an  e t ^ M io n ,  CanJT, T. 8: ® B2j|s. 102—115.
i« H. G u n k e l ,  Die P sa lm en , 1926, s. 94; H. J. K r a u s ,  Du

P śa lm en , A ufl. 3, Neukirchen 1966, s. 184. Biblischer Kom m entar AT XV, 2
C. W e s t e r m a n n ,  GtS ve n d e te  K lage. j j H 3 A usleg u n g  des 22 P sa lm s, Neujäjr' 
d lS ł  1955, s. 62, B iblische Studien 8.

1« J. B e c k e r ,  Israel d e u te t seine P sa lm en . U rform  und  N em n terp re ta tfq i 
fajyäjfflpPaalmeit. S tuttgart 1966, s. S2n. Autor ten opowiada sij j M f f t t e r p r e t j i ią  
nie zfjgdza się  jednak na konkluzję, że Ps 22 odczytano w  m esjańslin
w^-okiäesife przedctttjEilafcowiJftnl

17 H e r k e n n e ,  jw., s. 104; H e i n i f l h ,  jw„ s. 115.
1» C o u r t e ,  i m  s. 105—111.
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rewolty Absaloma z 2 Sm zdradza pewne podobieństwa do treści Ps 22. 
Jednakże, wnioskuje E. Courte, motywacja osoby, miejsca, sposobu 
i czasu jest różna w Ps 22 i w innych opisach biblijnych. Różnice są 
zbyt wielkie, by Dawid, Ezechiasz, Mardocheusz czy Jerem iasz mogli 
być podmiotami Ps 22. Brak więc w ST osoby, której można by przy
pisać bez zastrzeżeń treść Ps 22. Stąd E. Courte wyprowadza wniosek, 
że ' Mesjasz jest podmiotem Ps 22 19. Do konkluzji tej można mieć za
strzeżenia. Jeżeli treść Psalm u można zastosować do wielu osób, świad
czy to, że opisy w nim zawarte są bardzo ogólnikowe. Ps 22 jest utwo
rem  kultowym, dlatego sformułowania są tak ogólne, łatwo przystoso- 
walne do różnych okoliczności. Poza tym  wielu wyrażeń Psalmu nie 
można wyjaśnić dosłownie, stąd wniosek o podobieństwie czy różnicy 
sytuacji w Psalmie a określonym wydarzeniem historycznym wydaje 
się mało prawdopodobny.

Zwolennicy bezpośredniej interpretacji mesjańskiej Ps 22 odwołują 
się ponadto do zbieżności, jaka istnieje między tym  utworem a pieśnia
mi o Słudze Jahwe. Zastanowimy się więc, czy istnieje pokrewieństwo 
tem atyczne i filologiczne między Ps 22 a Iz 40-55.

Cierpienie, które polega na opuszczeniu przez Boga, zostało mocno 
podkreślone w Ps 22 (w. 2. 12. 20). Podobna idea Tiystępujjjjw Iz 49, 14, 
gdzie zostało użyte |H |że słow0r"Taźab. W ydaje się jednak, że zbieżność 
m i f c i M i  tekfgami jest bardzo nikła. Autor Drugiej Pieśni o Słudze 
Jahwe każe przemawiać Syjonowi: „Jahwe mię opuścił, Pan o mnie za
pomniał”, podczas gdy w Ps 22 przemawia jednostka. Temat „opuszcze
nie przez Boga” zachodzi często w Piśmie św. Słowo 'äzab w takim  zna
czeniu zachodzi w Ps 27, 9; Pw t 31, 17; Iz 54, 7; Je r 12, 7 itd. Podobną 
myśl wyraża też term in gmn  (Iz 40, 27; 54, 8; Oz 11, 8-9). Z tego w y
nika, że nie można mówić o zależności Ps 22 od tekstu Drugiej Pieśni
0 Słudze Jahwe ani o zależności odwrotnej. Analogia jest za ogólna, aby 
mogła służyć za podstawę takich wniosków.

Nie można także wysnuwać wniosku o zależności utworów na pod
stawie wyrażenia töla'at (Ps 22, 7) i täla'at Ja'ököb (Iz 41, 14); Termin 
ten, wyrażający idee „słabego”, występuje także w Job 25, 6. Tym bar
dziej, że Iz 41, 14 określa w ten sposób naród izraelski, a autor Ps 22 — 
lamentującego.

Wyrażenie herepäh zachodzi w wielu księgach biblijnych: Joz 5, 9; 
Ez 16, 57; 21, 33; 36, 15; Oz 12, 15; Mi 6, 16; Sof 2, 8 ; Ps 69, 10; 79, 12
1 in. Stąd nie można mówić o zależności na podstawie hereppat ädärn 
(Ps 22, 7), lecz hereppat enóś (Iz 51, 7).

Niektórzy autorzy podkreślają treściowe pokrewieństwo, jakie za
chodzi między Ps 22 a Czwartą Pieśnią Sługi Jahwe. Mimo pewnych

19 Tamże, s. 110 n.
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podo p en stw  istn ie j® niędzy  tffini utffpram i istotnllróżnice. I tak Iz 52, 
13-15 mówi o chwale ^jjwajngjgsgeniu Sługi Jahwjjgt Druga czjfjjg Psj§§2 
przedstawia wyratowanego 'änäitf, oddającego chwałę Bogu. O chwale 
samego lamentującego niewiele się dowiadujemy. Tylko w. 26 „Tobie 
zawdzięczam moją chwałę w wielkim Zgromadzeniu’!! podaję bardzo 
ogólnikowo wzmiankę o zwycięstwie ciupiącego, k§jl§ zawdzięcza Bo
gu. Terminologia Ps różni się od słownictwa Czwartej Pieśni, l | ó | | j  autor 
określił chwałę Sługi term inam i: jaśekil, jarum, niśśas, gäbah. W Ps 22, 
26 zachodzi wyrażenie t ehillätl. Żaden z terminów Iz, określających 
chwałę Sługi, nie w ystępuje w Ps 22.

Iz 52, 14 w  dość ogólnie przyjętej in terpretacji zdaje się wyrażać 
pewne podobieństwo treściowe z Ps 22, 7. „Wygląd Sługi został nieludz
ko oszpecony i postać jego była niepodobna do ludzi” (Iz 52, 14). Cytat 
z Ps 2jlj 7 brzmi: „a ja jestem  nie człfjwiek” . Obaj poeci opi
sują postać cierpiącą, nie dziw więc, że niektóre ich obrazy wykazują 
podo||eństw o. (g^le i to podobtotaftprenie świadczy, jak sif^w ydajw o za- 
leżnsjlfei, tym  bardziej że terminologia WTpbu opisach między Iz 53, 3 a Ps 
22, 7 jest różna. Zdanie „wzgardzony i odepchnięty przez ludzi, m ą ż b o l || 
ści oswojony z cierpieniem” (Iz 53, 3) przypomina „jestem igraszką ludzi, 
wzgardą pospólstwa” (Ps 22, 7). W Psalmie występuj§§wyrażenie b'züj- 
*am, w Iz nib'zeh  — od tego samego rdzenia bäzäh. Lam entujący stał 
się ig ra sz S  szydzących wrogfipr, Sługa U w e  został wzgardzony i ode
pchnięty przö# ludzi?: Ale już drii§i stych t l |o  samego wiersza w Ifljest 
przeciwieństwem w. 8 Ps 22. :§jłuj|a Jahw e został przedsjawiony jako 
fljtoś, przed kim się twarze {gsg |Jf$ |’ ( I g 53, 3). (Ql, którzy patrzą na 
cM rt^W M  w Ps- 22 , nie; -nakrywająi-twarzy, ale szydzą z niego (w. Aj 
wli!!iM!|Hftwl|j wzrok w niego (w. 18).

TKeba jpSjcze zestawić słynny w. 17c Pś"22 z Iz 53, 5. Tekst izajań- 
Ik i brzmi: „lecz on był przebity ii: nasię g JH H y, zdruzgotany za nasze 
wffiy|! AulMg C tw artej Pieśni o Słudze Jatajje użył: słowa: m ehöläl. W y
raz hälal w poezji oznacza: niepokoić, przebił, zranić; w piel: p fllb ić , 
zabić (Ez 28, 9; 32, 26; Iz 51, 9; 53, 5) 20. Tekst Ps 22, 17c jest niepewny. 
Przyjąw szy lekcję „przebodli ręce i nogi moje”, znajdziemy pewne po
dobieństwo między obu tekstam i. Sługa Jahw e został przebity i zdru
zgotany, lam entującem u z Ps 22 przebodli ręce i nogi. Ale wi|§äÜ izjań- 
ski zawiera przy tej okazji wzmiankę o cierpieniu zastępczym. W Ps 22 
brak tego tem atu. Obok podobieństwa istnieje więc między p H l m i  
zasadnicza różnica, i to zarówno pod względem treściowym, jak i języ
kowym. Dlatego zależność w ydaje się znów problematyczna.

Podobieństwa i punkty styczne między Ps 22 a S ług^JShw e-i^  w iS  
ogólnikowe, by uspiffeiMidliwiały iÄ iftsek o identyczności postaci, dftsy-

20[iiili Z o r e 11, Lexicon  h ebra icum  e t aram aicum  V T ,  Roma 1956,
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wanych prpifz obu autorów. Pöza tym  wiadomo, że poglądy na tem at 
mesjańskiej interpretacji Pieśni o Słudze Jahwe są bardzo rozbieżne 
i nie pozwalajćpha jednoznaczny pod tym  względem osąd 21.

Zwolennikiem interpretacji mesjańskiej bezpośredniej Ps 22 jest 
również A. Charue 22. Uzasadnia jednak swojfg zdanie w inny sposób. 
Podkreśla on, że druga część Ps 22 mówi o nawróceniu pogan i o pni- 
wersalnym  królestwie Jahw e oraz o nowym narodzie. Są to charakte
rystyczne B lem enty eschatologii żydowskiej. Tym samym powstaje py
tanie;: czy sprawiedliwy cierpiący, którego doświadczenia inaugurują tę 
eschatologię, nie jest Mesjaszem 23. A. Charue daj.e odpowiedź 
ną. Przyznaje jednak, że nie wszystkie wypowig|§L Psalm u można za
stosować do Mesjasza, ale na tym  właśnie polÄ a Objawienie prorockie, 
że nie jest we wszystkich szczegółach ścisłe. Proroctwo nie jest historią. 
A. Charue podkreśla, że przede wszystkim zakończenie Psalm u (w. 28-32) 
odznacza się perspektywą eschatologiczno-mesjańską. Stąd w Ps 22 nie 
chodzi o osobę obojętną, ale o Mesjasza, od wybawienia którego zależy 
realizacja nadziei narodowych. A. Charue nie wyklucza jednak możli
wości późniejszej adaptacji Psalmu do idei mesjańskiej przez dodanie 
w. 28-32. Dopuszcza więc pogląd, który zwie się obecnie reinterpreta- 
cją Ps 22 w sensie mesjańskim. Zdaniem A. Charue psalmista opisuje 
chwilowe w łasjj| przeżycia, a nie przyszłe. Jeżeli więc ostatnie w ier
sze Ps o tematjUpieschatologicznej nie należą do tekstu pierwotnego, 
tylko dwie hipotezy są możliwe: albo Ps był początkowo mesjański 
w sensie bezpośrednim, albo był tylko zwyczajną lam entacją bez zna
czenia mesjańskiego, naw et typicznego. Treść Psalm u została jednak 
w taki sposób podana; ze mogła służyć do późniejszej adaptacji m esjań
skiej, c h o c ä fsa m  a i S r  Psalmu nie potrzebował sobie tego uświada
m ia .  Sam A. Ijharue gBowiada się za interpretacją Ps 22 w znaczeniu 
bezpośrednio mesjańskim 24.

Innego jjzdania jest M. Desnoyers. Nie godzi się na interpretację 
mesjańsk^lbe|j>ośrednią Ps 22. Jego zdaniem nic nie wskazuje na to, by 
poeta myślał bezpośrednio i wyłącznie o Mesjaszu. Treść Psalmu, jak 
i sformułowania wydają się wskazywać, że poeta opisuje własne prze- 
życia, nie zaś jak:fi|p  tajem niczej postaci, k tóra m iałaby nastąfić pjcjjnim. 
Z drugiej strony psalmista przedstawia swoją--sytuację niezwykle tru d 
ną do tegffl] stopnia, że ma się wrażenie, że tala|:h okoliczności w ogóle

21 C. R. N o r t h ,  Isaiah 40— 55, London 1952, s. 1—60; J. C o p p e n s, Le 
se rv iteu r  d e j llkhve , vers  la so lu tion  d ’une  en igm e, [W:] Sacra Pagina, T. 1, Gem- 
bloux 1959, ||i| 434 n. B ibliotheca Eph. Theol. Lov. XII—XIII.

22 du G rand D elaisse, CollNam, T." 1931, s. 272—288.
23 C h a r u e ,  jw., s. 280.
24 T arife, s. 286: „Le psaum e est m essianique au sens litteral et decrit exclu-  

sivem ent le M essie”.
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nie było. Desnoyers podkreśla, że Psalm  należy do rodzaju li|§rackiego 
poezji. Poeta nie jest zobowiązany do przedstawienia realnegSjjtanu swe
go położenia. Rzeczywistość jest dla poety tylko okazją do kontemplacji 
jakiejś ide i-fe lg  do ekspresy wnego wyrażenia uczucia25. Zdaniem Des- 
noyersa Hebrajczycy szukali w realiach historii, a w luf§§ich i w yda
rzeniach znaków prorockich, które zawierały dla nich taką! ścisłą pew
ność, jak najbardziej jasne słowa. W Ps 22 myśl Boża przystosowuje 
się do warunków psalmisty, ale przewyższa je i n ie jjp o z^ la  się nimi 
ograniczyć. |jggnoyg§-s konkluduje, że Ps 22 jest m esjański w sposób 
typiczny, p o riie \||ż  opisuje strach i wybawienie sprawfldliwego, któ
rego życie została opatrznościowo przez rządcę historii przewidziane ja
ko proroctwo o Mesjaszu.

P. D rijvers usiłuje również w Ps 22 odnaleźć znaczenie mesjańsko- 
-typiczne. Ubogi, który błagał Jahw e w swoim cierpieniu o pomoc i do
znał wybawienia, stał się wzorem i typem. Ps 22 stopniowo nabierał te j 
szerszej perspektywy. Szczególnie w. okresie późniejszym, kiedy ideał 
'änäwim  zdobył więcej uznania wśród ludu i znalazł dobitniejszy wyraz 
w oczekiwaniu mesjańskim, zaczęto spoglądać na Ps 22 w tym  nowym 
aspekcie 26.

Los człewieka cierpiącego, którem u dopomógł Jahwe, miał być udzia
łem Ubogiego, |ctóry miał nadejść. Mesjasz miał jeszcze więcej wycier
pieć, ale Bóg wywyższy go następnie ponad wszystko. Jego uwolnienie 
i wywyższenie pjfeez Boga nastąpią w epoce m esjańskiej, w której po
wstanie także długo oczekiwane królestwo Boże, do którego będą nale
żeć wszystkie narody. Ów par excellence mąż boleści będzie zwiasto
wał swoim br&dfóńi w nowym już królestwie: „tego dzieła dokonał 
Jahw e”. Moje cierpienia, jak również przejście ze śmierci do życia są 
dziełem Jahwe. P. D rijvers przyznaje, że w tradycji żydowskiej brak 
śladów takiej in te rp U lii j i  Ps 22. Jedynym  znakiem takiej interpretacji 
jest, jego zdaniem, dodatek do Psalmu, mianowicie w. 28-30b. Opis uni
wersalności królestwa Jahwe, przedstawiony w tych dwóch wierszach, 
zdradza niewątpliwie wpływ  Deuteroizajasza na redaktora. Ten nie
duży dodatek został włączony do opisu o wybawieniu i  chwale męża 
boleści Ps 22. Można to wyjaśnić jedynie ewolucją idei. Późniejsze 
pisma ży d o ftjB l stosują te trzy  wiersze do przyszłego królestwa me
sjańskiego, u i|k a ją c  skrzętnie sanpigo term inu „Mesjasz”. A jednak 
zachodzi niewątpliwy związek maęitef wybawieniem zhańbionego i opusz
czonego c z ł |l | | ik a  a zakresem królestwa Jahwe. Cały Psalm bowiem

25 L. D e s n o y e r s ,  H isto ire  du  peup le  h ebreu  des Juges  d la ca p tiv ite , T. 3, 
Paris 1930, s. 320 n.

26 p . D r i j v e r s ,  Le P sa u m e 22: m isere  e t  gloire de  l’h o m m e  est d u  F ils de- 
l’ho m m e, AssS, T. 37: 1965, s. 31.
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był przedmiotem modlitwy i śpiewu społeczności żydowskiej. Uwolnie
nie tego Ubogiego miało coś wspólnego z królestwem czasów mesjań
skich. Syn człowieczy zjawił się na ziemi jako człowiek, który dzielił 
istotne koleje egzystencji ludzkiej. On również doszedł do życia i chwa
ły tylko przez cierpienie i śmierć 2~.

Zestawiając Ps 22 z Iz 52-53 Drijvers słusznie zaznacza, że idea cier
pienia zastępczego i ekspiacyjnego nie została wyraźnie w Ps 22 w yra
żona. Autor Ps podkreślił związek, jaki istnieje między cierpieniem 
a zakresem królestwa Bożego, nie precyzując bliżej jego natury. Kon
cepcja, że: cierpienie jest przyczyną życia, że po pozornej klęsce może 
nastąpić rehabilitacja, że wielu zostało wybawionych przez jednego, nie 
znalazła wyrazu w Ps 22.

Wydaje się, że nie można zgodzić się na interpretację mesjańską 
bezpośrednią Ps 22. Opisane w Psalmie cierpienia wyraźnie odnoszą się 
do teraźniejszości, umieszczanie ich w przyszłości jest problematyczne. 
Psalm ista skarży się na boleści, jak wiele innych postaci występujących 
w lam entacjach indywidualnych 2S. W treści Ps brak oczekiwania escha
tologicznego, zapowiedzi nadejścia przyszłego króla, którem u można by 
nadać ty tu ł Mesjasza i z którym  łączono by nadejście czasów nowych, 
kiedy miałoby nastąpić przywrócenie utraconego ra ju  29. Poza tym, je
żeli Ps 22 mówiłby wyłącznie o Mesjaszu, można by postawić pytanie, 
dlaczego niektóre wiersze nie wypełniły się w całości męki Chrystusa. 
W relacjach o męce Zbawiciela brak wzmianki o mieczu (Ps 22, 21). 
W Psalmie nie ma wyraźnie mowy o fakcie śmierci. Wiersze, w których 
w ystępują bawoły, lwy i psy (w. 13, 21-22), zwolennicy interpretacji 
m esjańskiej bezpośredniej wyjaśniają metaforycznie, stosując obrazy te 
do wrogów Chrystusa. Inne natomiast wiersze, np. 19 — mówiący
o rozdziale szat, w yjaśniają dosłownie. W ydaje się to być niezgodne 
z regułami hermeneutyki. Jest prawdą, że osoba występująca w Psalmie 
nie przeklina swoich wrogów, nazywa ich jednak bawołami, lwami i psa
m i albo przynajm niej porównuje ich do tych zwierząt. Tym samym w y
raża negatywne nastawienie do nich 30. Ponadto w opisach męki i zm ar
twychwstania Chrystusa brak wyraźnej wzmianki z drugiej części 
Ps 22.

C. W estermann zwraca uwagę, że Ps 22 nie jest proroctwem. Psalm 
ten jest modlitwą. Stąd należy go wyjaśniać jako modlitwę, a nie jako 
proroctwo. Nie można wyjaśniać Psalmu częściowo jako modlitwę, a na-

27 Tamże, s. 32.
28 L a g r a n g e ,  jw., s. 52; F e u i l l e t ,  jw., s. 145.
29 J. A . S o g g i n ,  A p p u n ti  per Vesegesi cristiana della  p rim a  parte  del S a l- 

. m o 22, BeOr, T. 7: 1965, s. 113.
30 J. R. S c h e i f  1 e r, El S a lm o  22 y  la C rucifix ion  del Senor, EstBib, T. 24: 

1965, s. 82 n.; por. G e 1 i n, Les pauvres, s. 103.
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stęfEpfe jako proroctwo. Sława, k t< f i j j | | |y i | z głębokifeo cierpietiiä= nie 
mogą m j|ć  podwójnego znaczenia 31. P s | j |n i |a  przedstawia jediflk  swo
je pafwrpdczenie w świetlęijbbjawięjjiia, pnglijosi je S | inny, wy^Śżjripo- 
ziom. CÜ sam jakby się usuwał, pod itkś gdy na pierwszy plan w ystę
puje cjfrpiąca postać Sługi J # v e  z 1 ||$3, która b ę t j j ip r zed em 
Ludu Bożego, wykazuje r0JK'hoęź^|A|^ cęjchjJ- kolekt^jwjjs^ i indywidual
ne. Autor Psalm u zwraca baczniejsza uwajgę na terdffi „uniżenie i w y
wyższenie”, przedstawiając go jako charakterystyczny dla zbawczej 
działalności Bożej. Pom ija praw ie zupełnie milczeniem prawdę o c l i i i  
p ieniu zastępczym. U szczytu historii zbawienia rzeczywiście tem at 
„uniżenie i wywyższenie” okazał się w Jezusie Mesjaszu jedną z pod
stawowych prawd. Dlatego Chrystus wypowiedział słowa tego Psalmu 
w ostatniej swej godzinie (Mk 15, 34; M t 27, 46). Syn Boży zstąpił 
w najgłębszą otchłań męki i opuszczenia przez Boga, co zostało opisane 
w Psalmie. Ale jego skarga nie pozostała bez odpowiedzi: Bóg wysłu
chał w sposób cudowny i jedyny Chrystusa, wskrzeszając Go z m ar
tw ych i ustanaw iając Go głową naw racających się narodów. To właśnie 
podkreśla wagę Ps 22 dla Ludu Bożego Nowego Przymierza, a nie zgod
ność pewnych szczegółów z nowotestam entalną relacją męki Pańskiej.} 
K iedy chrześcijanie odmawiają Ps 22, modlitwę, którą w |Bdzinie śm ier
ci odmawiał ich Zbawca i Pan, zstępują również w jego ciemną otchłań 
cierpienia, ale stam tąd razem z Nim w stępują ku wspaniałej jutrzence 
zmartwychwstania. W taki sposób przedstawia interpretację Ps 22 
A. Deissler 3a.

W podobny sposóf|zapatru je  się na zagad ijlitie  mesjańskości Ps 22 
Ul! Schilling. Jego I M ił l l iW  Ps 22 wyraża niie|Maniczoną wprost ideę 
uniwersalizmu. Po głębokiej pustce opuszczenia przez Boga słyszymy 
röple dziękczynną pieśń uratowanego, która przeradza się w obejm ujący 
ÜBE św iat hymn, w łączający naw et zmarłych do wielkiej chwały Jahwe. 
Wypowiedzi śm iertelnie chorego przewyższają transcendentnie los każ
dego pojedynęzego człowieka. Typowe i paradygmatyczne wypowiedzi
o cierpieniu i chwale, w  porównaniu z konwencjonalnymi sposobami 
przekazywania w g ra ją  w  sobie coś prawzorczego i ponadindy-j
widualnego. O. Schilling zapytuje,' czy ta typowość i prawzorczość mo
gą być wskazówką in terpretacji mesjańskiej Ps 22. W odpowiedzi za- 
jzj^cg.ą, i ę .M  pewno nie,, gdy idzie o mesjanizm w ystępujący w psalmach 
królewskich. J*|Bli jednak spojrzymy na mesjanizm w zfjaczeniu zbaw
czej i eschatologicznej zapowiedzi, możemy Ps 2 2 |||fi§§|j:feIifikować do 
kategorii psalmów mesjańskich. Z cierpieniem bpireifelm znoszonym

31 W e s t e r m a n n ,  jw., s. 62n.
32 A. D e i s s K e f ,  Die P sa lm en , Bd. 1, Leipzig 1965, s. lOffn. D ie B otschaft 

G ottes 3.
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z poddaniem się woli Bożej związana jest obietnica zbawcza „dla wszy
stkich” w sensie eschatologicznym. Samo cierpienie nie jest w Ps 22 
przedstawione jako zastępcze ani pojednawcze, dlatego nie jest on, we
dług O. Schillinga, ani paralelą do Czwartej Pieśni o Słudze Jahwe 
(Iz 53), ani do pojednawczej śmierci Jezusa Chrystusa. Ostateczna reali
zacja zbawcza, którą psalmista zapowiada, nie jest owocem Jego cier
pienia, ale Jego niewzruszonej wiary, Jego stałości w zdaniu się na Boga 
i Jego świadectwa przed zgromadzoną gminą. Dlatego Ps 22 nie jest 
proroctwem  męki Chrystusa, jeżeli rozumiemy przez to szczegółową za
powiedź stacji drogi krzyżowej. Istotne jednak nie są szczegóły, ale ca
łość obrazu, Wyrażającego opuszczenie przez Boga i nagrodę za cierpie
nie. Pod wpływem natchnienia autor biblijny poznał i przedstawił 
cierpienie i jego chwalebne zakończenie jako coś, co jest owocne i „ko
nieczne” w  historii zbawienia. S tąd nie- jest to tylko przypadek, że 
Chrystus modlił się na krzyżu słowami tego Psalmu (Mt 27, 46), bo 
w nim najgłębiej uwydatnił się wewnętrzny związek, jaki zachodzi 
między cierpieniem, opuszczeniem przez Boga a zbaw ifp i|m  3*.

J. A. Soggin łączy postać z Ps 22 ze Sługą Jahwe D euteroizajasza34. 
Egzegeta włoski zestawia postać Sługi z P s I lS  z ideologią królewską, 
jako bazą rozwoju oczekiwania mesjańskiego. Ekspiacyjne cierpienie 
króla za grzechy narodu tworzy jeden z podstawowych elementów ideo
logii królewskiej na Starożytnym  Wschodzie 3S. Z babilońskiego święta 
Akitu elem enty te  miały przejść do pobożności izraelskiej, gdzie otrzy
m ały własne określenie bezczasowe 36. Elementy te w pieśniach o Słu
dze Jahw e i w lamentacjach indywidualnych pochodziłyby więc w pew
nej mierze z ideologii królewskiej Starożytnego Wschodu. J. A. Soggin 
przyznaje, że nie wszystkie ogniwa tego rozumowania są jasne i pew
ne 37. Tym bardziej że poglądy szkoły Myth j§nd RBUal wcale nie są 
obowiązujące, szczególnie w interpretacji lam entacji indywidualnych. 
S tąd i wyjaśnienie mesjańskie Psalmu na podstawie zasad tej szkoły 
zdaje |lę  nie wytrzymywać krytyki. Siady świadczące o tym, że cier- 
p i p y z  Ps 22 był królem, są tak  nikłgil®BMp' możha na nich Spierać. 
Z drugiej części Ps wynika, że braćmi psalm isty są ubodzy ('änäwirrt) 
i pokorni, a nie królowie czy książęta. W. 29 wspomina o królewskim

33 O. S c h i l l i n g ,  V ergegenw ärtigung  der P salm en, Leipzig 1966, s. 150 n.
34 S o g g i n ,  jw., s. 113— 115.
35 j .  Scharbert dowodzi, że w  rytualnych tekstach Starożytnego Wschodu nie 

można odnaleźć idei o cierpieniu zastępczym . Por. J. S c h a r b e r t ,  S te llve r -  
tre ten es Süh n e le id en  in  den E b ed -Ja h w e-L ied ern  u n d  in a lto rien ta lischen  R itu a l
te x te n ,  BZ, T. 2: 1958, s. 190—213.

36 S o g g i n ,  jw., s. 115; por. I. E n g n e 11, T he E bed Ja h w e  Songs and  
the  S u ffe r in g  S erva n t in D euteroisaiah, BJRyll, T. 31: 1948, s. 29—41.

37 S o g g i n ,  jw., s. 115.
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panowaniu Jahwe. Jeżeli w Psalmie jest mowa o podziale władzy mię
dzy J a h Ä  i króla, jest to w yrjlsjie zaznaczor||j jalf{§ip. l§f Ps 2, 2. W Ps 
22 brak takiej w zm ianki38. Zresztą ST nie przedstawia króla jako nie
winnie cierpiącego pośrednika. Tym bardziej nie można udowodnić 
kultowego cierpienia króla w Ps 22 39. Treść Psalm u nie wskazuje ni
czym, że jest pozostałością ry tualnej ceremonii cierpiącego i pow stają
cego do życia króla. Zwolennicy szkoły M yth and Ritual usiłują pomi
nąć te  trudności przez przyjęcie tzw. demokratyzacji tekstu. Pierwotny 
tekst utw oru miał w sobie zaw ifrać wyraźne elementy ideologii kró
lewskiej. Z biegiem czasu cechy te  zatarły się, uległy demokratyzacji. 
W yjaśnienie tekstu na podstawie jego pierwotnego znaczenia w oparciu
o pierwotne okoliczności i pierwotne środowisko życiowe jest błędem 
metodologicznym oraz pogwałceniem aktualnego tekstu, który jedynie 
może być przedmiotem pracy badawczej egzegety40.

Inaczej podchodzi do wyjaśnienia mesjańskiego charakteru Ps 22 
tzw. re in te rp re tac ja41. Zwolennicy tego kierunku utrzym ują, że w czasie 
niewoli babilońskiej i po niewoli powstają ze źródeł i tradycji prawie 
wszystkie księgi Starego Testamentu, cftanow ał wtedy Izraelitów jakiś 
duch odnowy, który kazał im spogląj|a<f|§p przeszłość, którą jednak na 
nowo wyjaśniali na podstawie świadomości o nowej roli zbawczej Jah 
we. Wówczas powstały niektóre psalmy, inne od już istniejących, zwła
szcza indywidualne lam entacje i pieśni dziękczynne były przystosowa
ne do nowego posłannictwa przez redakcyjną reinterpretację 4*. Psalm y 
reinterpretow ane w czasie lub po niewoli odznaczają się piętnem  escha
tologicznym. Eschatologiczna rein terpretacja często „kolektywizuje” 
indywidualne form y modlitewne. Ostateczną redakcję zawdzięcza Psał
terz  kolektorom mądrościowym. Redaktorzy ksiąg biblijnych byli ra
czej tradycjonalistam i. Uważali tekst Pisma św. za dziedzictwo prawie 
kanoniczne. Z drugiej strony”i|z e b a  było teksty  przystosować do no
wych czasów, uaktualnić je. Tym jfumaczy filę pozdäfemjenie “Starej 
formy przy równoczesnym nadaniu jej noifiej treści. To ,,novum” fe -  
daktorzy zaznaczyli przez dodatki, glosy i zmiany tekstow e43 A. G « n

38 M. N o t h ,  G ott, K önig  u n d  V o lk  im  AT,,j|/Iunchen 1964, s. 197—202. Sje- 
sam m elte Studien zum AT.

39 J. de F r a i n e, L ’aspect re lig ieu x  de la ro y tm te  israelite , A nalecta Bibi»-* 
ca 3, Roma 1954, s. 27 nn.; t e n ż e ,  Les im p lica tions du  „P attern ism e”, Bb, T. 37: 
1956, s. 59—73; J. S c h a r b e r t ,  H eilsm .ittler im  A T  u n d  im  A lte n  O rient, Quaepj 
tiones Disputatae, t. 23/24, Freiburg 1964, s. 265.

40 K. H. B e r n h a r d t ,  Das P roblem  der a ltq rien ta lischen  K önig side o lm ie  
im  A T , SVT, t. 8, Leiden 1961, s. 304.

41 B e c k e r , ,  jw., s. 11.
42 Tamże, s. 24—26.
43 Tamże, s. 36. Za reinterpretacją opowiadają się: A. Robert, A. F eu tjp t 

A. G elin i in.
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przypuszcza naw et, że reinterpretacja została nakazana przez autory
tet u .

Zdaniem zwolenników reinterpretacji Ps 22 jest dziełem fSanäw, w y
ratowanego z niebezpieczeństwa, najprawdopodobniej ze ^Śmiertelnej 
choroby. Psalm ista odczuwa bardzo dotkliwie, że został opuszczony 
przez Boga.

Boże n ip , Boże mój, czemuś m nie opuścił?
Daleki |*s|s |ij od m ego w ołania, od słów mej skargi.
Boże mójjljjtBSiin przez dzień, nie odpowiadasz, 
wołam  i jjtóigifelnie zważasz na mnie.

(P s  22, 2-3)

Podwójne —5Sjź ^xsäkTesila ogrom cierpienia psalmisty, ale wypowia
dający Śe słowa nie wątpi, że Jahw e jest jego Bogiem. Tą inwokacją 
psalmista wyraża swój udział w obietnicy! Przym ierza danej narodowi 
izraelskiemu. Największe cierpienie, jakim jest opug^ien ie przez Boga, 
autor wprowadza pytaniem, dlaczego Bóg, od k t ó i S |  oczekuje pomocy 
i ocalenia, jest daleki -fppr. Je rr3&-23: Iz 49, 14).

Lamentującemu wydaje się, że nęd§§j|w jakiej się znalazł, odarła go 
ze wszystkiego, co ludzkie.

A ja jestem  robak, a nie człowijfp, 
igraszka ludzi, wzgardzony przeippospólstwo.
W szyscy, którzy na m nie patrzą, szydzą ze mnie,
w ykrzyw iają usta, potrząsają głjjjjjpgfj
zdał się na Jahw e, niech go wybawi,
niech go w yrw ie, przecież upodoiflpsobie w  nim.

(P s  22, 7-9)

Tą wypowiedzią lam entujący przypjjpnina Sługę Jahwe, który mówi: 
„straciłem wszelkie podobieństwo do ludzi” (Iz 52, 14; 53, 3), „stałem 
się podobny do robaka” (Iz 41, 14; Jo tj||5 , 6).

Zjawiają się wrogowie. Drwiny m ają oddalić cierpiącego od Boga. 
Wykrzywianie ust jest gestem zniewagi i szyderstwa, podobnie jak po
trząsanie głową (Ps 44, 15; 64, 9) 45.

Lam entujący cierpi, odczuwa do tk lS K “ swą samotność, jest bliski 
rozpaczy. Woła głośno do Boga, a On zdaje się nie słyszeć. To milcze
nie Boga pogłębia jego samotność. A jednak podejm uje na nowo mo
dlitwę. Ta ufna postawa wobec Boga jls t  postawą 'änäwim. W cierpie
niu nastawienie to pogłębia się i dojrzewa.

W drugiej części Psalmu następuje zmiana sytuacji. Uratowany

44 A. G e 1 i n, La question  des „relectureß’ b ib liques ä V interieur d ’une tra 
dition  v iva n te , [W:] Sacra Pagina, T. 1, GemfijDux 1959, s. 304.

45 C a s t e l l i n o ,  jw., s. 71.
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udaje się do g w ią jfn i. Z daleka słyszy octgjłosy śpiewających chórów. 
'Ahäwim  obchodzą święto. Byli to bojący się Jahwe, ci, którzy Go szu
kają. Ubodzy Jahw e biorą czynny udział w religijnym  życiu po powro- 
cff: z wygnania, uważają się za „resztę” wybraną, którą zapowiadali 
prorocy. Po ofierze zadośćuczynienia następował posiłek, uzupełnienie 
obrzędu liturgicznego. W taki sposób odczytuje Ps 22 w jego pierwszej 
warstwie A. Gelin 46.

Ps 22 został prawdopodobnie przyjęty jako wotum do oficjalnych 
zbiorów świątyni. Zdarzało się to często, zwłaszcza z gatunkiem tödäh, 
którego cech nie brak w drugiej części Ps 22. Być może, że wówczas na
dano Psalmowi tytuł. Posługiwano się tego rodzaju utworami dla celów 
liturgicznych. Na tym  terenie Ps 22 otrzymał znaczenie najważniejsze, 
mianowicie mesjańskie. Jeżeli zaś Psalm  ten był od początku utworem  
kultowym, mógł również ulec poszerzeniu i otrzymać nowe znaczenie. 
Po powrocie z niewoli babilońskiej wielką czcią otaczano króla Dawida. 
W ytworzyła się wokół: jego osobyi! chariäfiterystyczna atm lsfera m e s jlB  
ska. Dawid $|pł się anonimowym bohaterem  'änäwtm. jpgl 79 Psalmów 
przypisywanych Dawidowi wyraz 'ä n i^zachodzi 35 razy. Nie wiadomo 
kiedy, ale prawdopodobnie już pod koniec IV w. dodano do Ps 22 w ier
sze 28-32. Uryw ek ten w nadzwyczajny sposób ro z sz e |i || perspektywy 
królestwa Bożego aż do uniwersalnego królestwa JałM e. Wiersze te 
pizjfifominają swą treścią psalmy królewskie i Iz 52, 8. J Ü l li zgodzimy 
się na dość jfflwszechnie przyjętą lekcję w. 30, w yc|jlfem y ponadto 
w Psalmie naukę o zmartwychwstaniu umarłych. Urywek ten mówi 
jeszcze o przysgłych pokoleniach. W ten sposób wszyscy: zmarli w  prze- 
1 B!§!! i pokolenia przyszłe utworzą to wielkie zgromadzenie, na którym  
ludzkość będzie Reinterpretujący redaktor ubogacił Ps 22
i nadał mu znaczÜ ie eschatologiczne i mesjańskie. Również ostatnie 
zdanie Psalm u — „Jahwe bowiem dokonał tego”, ma znaczenie zbaw- 
czo-eschatologiczne 47.

Niech pam iętają o tym  i nawrócą się do Jahw e  
w szystkie krańce ziem i,
niech d p f f ia mu cześć w szy stk ię |p o ® len ia  pogan.
Bo do Jahw e należy królestwo,
On panuje llfed narodami.
Jego niech czczą w szyscy, co śpią w ziemi,
wszyscy, k f i z y  zstępują w  proch, Ipgśh się Jem u kłaniają.
I ja ż y | | i f j j j f | l a  Niego.
Potom stwo m oje Jem u będzie służfp, 
opowie o Panu przyszłem u pokolerjjlu.

46 G e l i n ,  L es pauvres, s. 101—105.
47 B e c k e r ,  jw .,l§, 50; G e l i n ,  La question, s. 309.

2 R o c z n ik i T e o lo g ic z n o -K a n o n ic z n e , t .  X V III , z. 1
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O Jego spraw iedliwości opowiedzą ludowi, który się narodzi,
Jahwe bowiem  dokonał tego.

(P s  22, 28-32)

Tekst ten jest zapewne dziełem redaktora z kręgu 'änäwim, ożywiol 
nego oczekiwaniem mesjańskim, podobnie jak Deuteroizajasz (Iz 52, 
13-53, 12). Nowe objawienie przedstawiało Mesjasza cierpiącego, k tóry  
przez ofiarę zbaw cfi miał wykonać plan Boży. U autora Czwartej Pieś
ni Sługi Jahwe cierpienie ma charakter wyraźnie zastępczy. W Ps 22 
związek przyczynowy między cierpieniem lam entującego a uwolnieniem 
pogan nie występuje wyraźnie. A. Gelin dostrzega tę  lukę i wyjaśnia, 
że dla umysłów mniej logicznych niż nasze, które żyły nadziejami me
sjańskimi zawąr|ymj[_w Iz 53, dodatek w. 28-32 Ps 22 wystarczał, aby 
cały Psalm rozumieć w sensie m esjańsk im 48. Nie jest to w yjaśnienie 
w  zupełn<||9| zadowalające. W ydaje się, że trochę światła na ten  pro
blem rzuca pojęcie „corporate personality”. Wiadomo, że niektóre w y
rażenia Ps ^2 wskazują jrijb podmiot llo S k ty w n y  (w. 4-6 i druga część 
Psalmu). Z drugiej strony Psalm  jiB I lam entacją wybitnie indyw idual
ną. Antynomię tę Hnożna jjjtjaśn ić  jlrzez osoBowość korporatywiią; 
Osoba j|$ip$tępująca w P s | n H  repfjzen tu je  wspólnotę i łączy ’ijję 
z nią lillirgicznie. Reprezentuje zaś tę spcM B ość w sposób za
stępczy, b io r|c  na siebie ciężar ich win, a łąpfenie z w. 28-32 j.eśjf 
przedstawicielem: Ludu Bożego i całej ludzkości;, biorąc na siebie wipy 
wszystkich. W taki sposób widzi J. A. Soggin jednostkę występującą 
w Ps 22 4®. Cierpiący w MMB  jest|jfvięc postacią charyzmatyczną, cho
ciaż niekoniecznie królem, jś^ j§bm inającą postać Sługi Jahwe. W taf 
kim ujęciu znaczenie mesjarfjkie Ps 22 jfędzie wyraźniejsze. Jeżeli 
reinterpretujący redaktor w lik i  sposób pojmował osobę z Ps 22, nie 
potrzebował u śm iać jego zru-tcz^nui psd |jańsk i||o .

INTERPRETATIO M ESSIANICA P S A L $ i;;|j8 

lam m arium

Persona patiens h u in s. poemaHs: ad quaestionem  fundam entalem  exEgetleam  
Ps 22 pertinet. Cum h a d 'lju ä is tS ie  interpretatio m essianica Ps iungitur.

Fautores interpretationis directe m essianicae autum nant passiones, de quibus 
in Ps, solum  de Christo intellegi posse. Nulla persona in VT invenitur, cui argu
m entum  Ps adhiberi possit. Haec conclusio tarnen non est sine dubio. Ps Jjff est 
enim opus culticum  | i  quo psalm ista modo quodam universaliorffloquitur, ut ad 
varias circum stantias, in quibus passio et liberatio a passione adsit, accommodari 
possit.

48 G e 1 i n, L es pauvres, s. 107.
49 S o g g i n ,  jw., s. 113 n.
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Rationes ad probandam ö ierp reta tion em  m essianicam  quae ex  NT proveniant, 
solum  p iim aevac Ecclesiae intellectionem  huius Ps ostendunt, sed non demonstrant 
exegesim  m essianicam .

Comparatio Ps 22 cum O e U S n C R ia  tam  philologica quam quoad them a docet 
affinitatem  inter haec opera m ere externam  esse.

Exages-is - :typäca in hoc consisE|f|;quod auctor Ps aut propriam aut alicuius alii 
passionem  et salutem  describit, quae sunt typice de M essia intelligenda. E xege- 
tae m oderni hanc interpretationem  utjpjnsufficientem  vident.

Hum ilitas et exaltatio  ut notae actionis salvificae Dei m axim e in Ps descpptae  
sunt. Hoc them a essentialiter in M essia verificatus est, unde ex  hac parte Psj22  
ut m essianicus videri possit. M essianism us de quo agitur est p ra en jit ia tio  salvi- 
fica et eschatologica. Auctor Psalm i ex  inspiratione cognovit et expressit passio
nem  et gloriam  tam quam  fructus, qui ad historiam  salutis necessa»i| sunt. I lf jr in -  
seca unio, quae inter passionem  et fructum  salutis adest,: profundissim e in Christo 
ostenditur.

Schola, quam dicunt M yth and R itual arbitratur Psalm um  22 m ansionem  esse  
ritualis cerem oniae regis, qui patitur et ad vitam  revertitur et in hoc sensu diffiM  
Psalm um  m essianicum  esse. M essianism us in  hoc sensu fere ab omnibus exegejtis 
non accipitur.

Fautores sic dictae reinterpretationis sentiunt quatuor Ultimos versus Ps 22 
additos esse tem pore posteriori, ita ut Psalm us tunc sensum  m essianicum  accipegiet. 
H is versibus (Ps 22, 28-32) regnum  Dei m irabili modo diffunditur usque ad uni
versale regnum Jahwe. Argum entum  huius partis Ps affine est Psalm is regalibus 
et alterae parti Isaiae. Redactor igitur reinterpretans Ps 22 sensum  m ess|gnicum  
in hoc opere relegit. Tamen u n iijcau sa lis inter passionem  patientis et salutem  pa- 
ganorum non claregj||§Psalm o videtur. A. G elin arbitratur hompjfrtifB® temporibus 
non tam  logice quam hodie cogitatos esse et spes m essianicas ex  Is 53 maxjfihum 
influxum  in eorum m entes exercuisse, unde versum  28-32-|sufficientes e r a iS  ut 
totus Psalm us m essianice intelligeretur.

S i persona in Psalm o acciperetur ut persona corporapya, dici posset r f lr a e -  
sentari populum  Dei, qui pro omnium culpis patitur et tunc irffpjiretatio m essia- 
nica Psalm i 22 clarius evasisset.


